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Abstract: This article describes the derivational potential of root word 
combinations belonging to the noun, adjective, and verb groups in the English and 
Uzbek languages and their grammatical functional features on the basis of 
comparative-typological, comparative, and distributive methods at the lexical and 
syntactic levels of the language. Structural models of the derivation of verbs, nouns, 
and adjectives in the English and Uzbek languages and their features are considered 
based on component analysis, as well as morphological factors that ensure the 
completeness of derivation, their distinctive and similar features in both languages, 
the role, and importance in the formation of verbal compounds are analyzed in detail. 
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The article also identifies the factors that ensure the transposition of root verbs, 
nouns, and adjectives in English and Uzbek, and describes their structural-functional 
and contextual-semantic analysis at the required level. Until today’s period of 
development of linguistics, many problematic processes related to the language 
system have been studied and researched. This situation can be observed both in the 
context of world linguistics and in the context of Uzbek linguistics. Linguistics, like 
all sciences, is constantly evolving. Due to this, it is natural that there are still 
problematic processes in this sphere today. The fact that the phenomenon of 
derivation less researched in the context of root words can be related to such 
problems, because in both English and Uzbek linguistics the problem of the 
derivation of root words are not studied at the required level. Any new word that 
exists in a language takes its initial form from speech, and thus the speech 
dependence of the word formed ends because the next life of a derived word goes on 
in a language. That is, the derived word takes its place in the paradigm of its own 
analogical forms after being tested in social speech activity for a certain period of 
time. Only derivatives that have fully passed such tests will receive the status of a 
language unit and, like their other paradigms, will begin to function as a means of 
enriching the language with new constructions. 
It is well known that the derivational sequence of linguistic units cannot be fully 
understood only on the basis of grammatical research because word formation in its 
extralinguistic basis is a product of speech activity. Since related words are 
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considered not as a finished product of the language, but as a product of speech, since 
they are artificial words, in speech they are activated only in the form in which they 
are adapted for communication. In some places, depending on the need for speech, 
we can also observe cases where two or more related words are involved in the 
process of communication or in context. 
In this article, the works of English and Uzbek writers are selected as a source, 
as well as the degree of influence of the speech situation of both languages on the 
choice of words is studied and scientifically substantiated on the examples taken for 
analysis. As a result of syntactic-semantic analysis of root word combinations in the 
English language, on the basis of a detailed analysis, it was shown that root words 
can be combined with other words in speech, forming various models. 
World linguistics today is characterized by a focus on the study of the real 
function of a language, it is linguacultural and communicative-syntactic aspects. The 
study of a language from a pragmalinguistic point of view further enhances its need 
for deep and thorough knowledge and study of all the boundaries we know. This is 
because the study of the existence and functional-semantic laws of a language in this 
way is important in understanding the methods and means of the phenomenon of 
enrichment of the vocabulary of a language, which is very relevant today, and their 
potential problems and finding solutions to such problems. 
Of particular importance in the world, linguistics is the study of a language and 
society, language and thinking, language and consciousness, language and culture, 
and the enrichment of a language vocabulary, which have long been the main 
problems of pragmalinguistics and linguaculturology. In linguistics, the specific signs 
of implicit and explicit influences on the creation or assimilation of new words in a 
particular region; their similarities and differences are analyzed in detail on the basis 
of comparative-typological methods. Due to the fact that the linguistic aspects of 
natural languages, such as lexical-semantic, syntactic, morphological, and 
linguapragmatic, differ to some extent, the comparative study of several languages 
not only illuminates its peculiarities but also ensures the continuity of the research in 
the world linguistics. 
In Uzbek linguistics, a number of recent studies have been conducted on the 
scientific study of derivation processes in a language, in which the phenomenon of 
derivation in world languages, its types, and level of coverage are syntactically and 
semantically comprehensive, based on rich linguistic material. In particular, in the 
example of the English and Uzbek languages, transposition processes, which are one 
of the derivation types of words, have been studied to some extent. However, the 
specific aspects of the transposition phenomenon in each language have not yet been 
the subject of a separate study. Encouraging research and improving innovation 
activities, identified as a priority in the state program of the “Strategy of Actions for 
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the further development of the Republic of Uzbekistan”, requires in-depth and 
innovative research in the field of linguistics. In the process of learning a foreign 
language, along with the structural-semantic aspects of words, it is important to 
correctly interpret the features of their derivation potential. In this regard, a 
comparative study of the process of derivation of cognate words in English and 
Uzbek is relevant. 
1. Related words are often used with the same prepositions in group models that 
correspond to each other (V and N). 
2. The meaning of structural models of verb and noun phrases is often related to 
the generality of the meaning of semantic lexemes, and this allows these prepositions 
representing syntactic relationships to be transformed into each other without change. 
It follows that the coherence of root words is the reason for the emergence of 
syntactic synonyms. 
3. The syntactic relationships between the components of the matching models 
can be objective or adverbial in verb groups, and hence object-attributive or 69 
Series: LINGUISTICS 2020 Vol. 33 No. 3 adverbial-attributive in noun groups. 
4. Prepositions of the same type and the synonymous relations expressed by 
them, as well as words that give meaning, and their prepositions are represented by 
lexical-grammatical meaning, and in them, the lexical meaning prevails over the 
grammatical meaning. 
5. Root words in English are often used with the same prepositions and create 
matching structural models of verb and noun combinations used with the preposition. 
6. In the Uzbek language, the primary state of adjectives before they entered into 
an attributive relationship with a definite noun was the substantive state. In other 
words, words belonging to the category of adjectives until they entered into an 
attributive relationship with nouns performed a syntactic function like nouns and 
were understood as nouns. While the substantive state of adjectives is primary, their 
involvement in attributive communication with nouns is secondary. 
7. It is emphasized that the meaning of structural models of verb and noun 
phrases in English is often related to the lexical meaning of root headwords, i.e. 
substantive phrases are replaced by verb phrases or verb phrases are replaced by noun 
phrases without changing prepositions and expressing their syntactic relations. 
8. When English prepositions are translated into Uzbek, firstly, the boundary 
between the verb and noun phrases disappears, and secondly, the boundary between 
phrases and sentences disappears, because in English, prepositional phrases, in the 
form of the noun and verb phrases, can also have sentence structures. 
The similarities and differences of the object or object-attribute relations with 
prepositions, as well as adverbial relations or adverbial-attributive relations in Uzbek, 
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the similarities and differences with the auxiliaries in the function of the case are 
classified as follows: 
a) similarity in the object or object-attribute relations with prepositions; 
b) similarity in adverbial relation or adverbial-attributive relation. 
In English and Uzbek, in expressing the object or object-attribute relations with 
prepositions there were revealed some discrepancies between prepositions and 
conjunctions, as well as of participles and equivalents, between auxiliaries and modal 
words in the form or its equivalents. 
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